
KODIAK SHOULDER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL KODIAK
S&W X FRAME 460 8 3/8" -HAVANA-LEFT HAND

Designed to keep a large hunting handgun both comfortable and accessible,
Galco s new Kodiak"! Shoulder Holster carries a magnum revolver diagonally
across the torso. Using the same principles as modern backpacks, a padded
shoulder strap is used in conjunction with a torso strap that allows for instant
adjustments throughout a day spent afield. As the torso strap is tightened,
weight is shifted off the shoulder strap, allowing for a full day of comfortable
field carry. Actual placement and angle of the Kodiak holster on the front torso
can be easily changed throughout the day to accommodate most field
activities, including driving ATV s and trucks, without interfering with the
normal range of motion. No screws or tools are needed to make adjustments
to accommodate heavy winter clothes, wear under the coat, or simply over a
shirt in warm weather. Does not include ammo bandolier.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL KODIAK S&W X FRAME 460 8 3/8" -HAVANA-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022222
Mfr. No.: KK173H
Color: Havana Brown
Hand: Left
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: X Frame
Delivery weight: 0.599kg
UPC: 601299501065

Item details

Made in USA
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KODIAK SCHULTERHOLSTER Sicherheitsanleitung
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das KODIAK Schulterholster von Galco International entschieden hast. Dieses
Produkt ist dafür konzipiert, große Jagdpistolen sicher und bequem zu tragen. Bitte lies diese
Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die sichere Verwendung und den richtigen Umgang mit deinem
Holster zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Feuerwaffenmodell (Smith &amp; Wesson X Frame
460) geeignet ist.
Halte die Feuerwaffe immer ungeladen, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Bewahre das Holster und die Feuerwaffe an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Schäden vor jedem Gebrauch.
Modifiziere das Holster nicht auf eine Weise, die die Sicherheit oder Funktionalität beeinträchtigen
könnte.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und der Nutzung von
Feuerwaffen.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass das Holster richtig angepasst ist, damit es bequem an deinem Körper sitzt.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe sicher im Holster platziert ist, bevor du dich bewegst.
Vermeide Aktivitäten, die dazu führen könnten, dass sich die Feuerwaffe verschiebt oder aus dem Holster
fällt.
Sei vorsichtig beim Fahren oder Bedienen von Fahrzeugen; stelle sicher, dass das Holster deine
Bewegungsfreiheit oder Sicht nicht einschränkt.
Wenn du während des Tragens des Holsters Unbehagen oder Schmerzen verspürst, ziehe es aus und
passe die Passform an oder konsultiere einen Fachmann.
Trage das Holster nicht über Kleidung, die an der Feuerwaffe hängen bleiben oder den Zugang behindern
könnte.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Anpassen des Holsters:1.

Stelle den gepolsterten Schultergurt und den TorsoGurt so ein, dass sie bequem sitzen.
Stelle sicher, dass das Holster diagonal über deinem Oberkörper positioniert ist, sodass die
Feuerwaffe zugänglich ist.

Sichern der Feuerwaffe:2.

Lege die ungeladene Feuerwaffe vorsichtig in das Holster.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe sicher gehalten wird und nicht leicht herausfallen kann.

Anpassung für Kleidung:3.

Wenn du schwere Winterkleidung trägst, passe den TorsoGurt an, um das zusätzliche Volumen zu
berücksichtigen.
Bei warmem Wetter kannst du das Holster über einem Shirt oder unter einem Mantel tragen, je
nach Vorliebe.



Täglicher Gebrauch:4.

Überprüfe im Laufe des Tages das Holster auf Komfort und passe die Gurte nach Bedarf an.
Wenn du das Holster abnehmen musst, tue dies vorsichtig, um ein versehentliches Abfeuern zu
vermeiden.

Nach der Benutzung:5.

Nimm die Feuerwaffe nach der Benutzung aus dem Holster und bewahre sie sicher auf.
Reinige das Holster gemäß den Anweisungen des Herstellers, um seinen Zustand zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Stelle sicher, dass das Holster umweltfreundlich entsorgt wird.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich, zu
recyceln.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des KODIAK Schulterholsters, kontaktiere bitte deinen lokalen
Vertreter von Galco International oder besuche die offizielle Website für weitere Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem
KODIAK Schulterholster gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang
mit Feuerwaffen. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Anweisungen.



KODIAK SHOULDER HOLSTERS Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the KODIAK Shoulder Holster by Galco International. This product is designed for safe
and comfortable carrying of large hunting handguns. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe use and proper handling of your holster.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is suitable for your specific firearm model (Smith &amp; Wesson X Frame 460).
Always keep the firearm unloaded when not in use.
Store the holster and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage before each use.
Do not modify the holster in any way that may affect its safety or functionality.
Follow all local laws and regulations related to firearm carrying and usage.

Specific Safety Precautions for Use
When wearing the holster, ensure that it is properly adjusted to fit your body comfortably.
Make sure the firearm is securely placed in the holster before moving.
Avoid any activities that may cause the firearm to shift or become dislodged from the holster.
Be cautious when driving or operating vehicles; ensure the holster does not obstruct your movement or
visibility.
If you experience discomfort or pain while wearing the holster, remove it and adjust the fit or consult a
professional.
Do not wear the holster over clothing that may catch on the firearm or impede access.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster:1.

Adjust the padded shoulder strap and torso strap to achieve a comfortable fit.
Ensure that the holster is positioned diagonally across your torso, with the firearm accessible.

Securing the Firearm:2.

Carefully place the unloaded firearm into the holster.
Ensure that the firearm is securely held in place and cannot easily fall out.

Adjusting for Clothing:3.

If wearing heavy winter clothing, adjust the torso strap to accommodate the extra bulk.
For warm weather, you may wear the holster over a shirt or under a coat as preferred.

Daily Use:4.

Throughout the day, check the holster for comfort and adjust the straps as necessary.
If you need to remove the holster, do so carefully to avoid any accidental discharge.

PostUse Care:5.

After use, remove the firearm from the holster and store it safely.



Clean the holster as per the manufacturer's instructions to maintain its condition.

Disposal Instructions
When disposing of the holster, ensure that it is done in an environmentally friendly manner.
Check local regulations for proper disposal methods of leather products.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the KODIAK Shoulder Holster, please contact your local Galco
International representative or visit the official website for further assistance.

By following these safety guidelines, you can ensure a secure and enjoyable experience with your KODIAK
Shoulder Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to
these important instructions.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
KODIAK SHOULDER HOLSTERS
Introducción
Gracias por elegir el KODIAK Shoulder Holster de Galco International. Este producto está diseñado para el
transporte seguro y cómodo de pistolas de caza grandes. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad
con atención para asegurar un uso seguro y un manejo adecuado de tu funda.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea adecuada para tu modelo específico de arma de fuego (Smith &amp;
Wesson X Frame 460).
Mantén siempre el arma de fuego descargada cuando no esté en uso.
Almacena la funda y el arma en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños antes de cada uso.
No modifiques la funda de ninguna manera que pueda afectar su seguridad o funcionalidad.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el transporte y uso de armas de
fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Cuando uses la funda, asegúrate de que esté bien ajustada para que se adapte cómodamente a tu
cuerpo.
Asegúrate de que el arma de fuego esté colocada de forma segura en la funda antes de moverte.
Evita cualquier actividad que pueda hacer que el arma se desplace o se suelte de la funda.
Ten cuidado al conducir o manejar vehículos; asegúrate de que la funda no obstruya tu movimiento o
visibilidad.
Si experimentas incomodidad o dolor al usar la funda, quítatela y ajusta el ajuste o consulta a un
profesional.
No uses la funda sobre ropa que pueda engancharse en el arma o dificultar el acceso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda:1.

Ajusta la correa de hombro acolchada y la correa del torso para lograr un ajuste cómodo.
Asegúrate de que la funda esté posicionada en diagonal a través de tu torso, con el arma
accesible.

Asegurando el Arma de Fuego:2.

Coloca cuidadosamente el arma de fuego descargada en la funda.
Asegúrate de que el arma esté sujeta de forma segura y no pueda caerse fácilmente.

Ajustando para la Ropa:3.

Si usas ropa de invierno pesada, ajusta la correa del torso para acomodar el volumen adicional.
Para climas cálidos, puedes usar la funda sobre una camisa o debajo de un abrigo, según prefieras.

Uso Diario:4.

A lo largo del día, verifica la comodidad de la funda y ajusta las correas según sea necesario.



Si necesitas quitarte la funda, hazlo con cuidado para evitar cualquier descarga accidental.

Cuidado Posterior al Uso:5.

Después de usarla, retira el arma de la funda y guárdala de manera segura.
Limpia la funda según las instrucciones del fabricante para mantener su condición.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera respetuosa con el medio ambiente.
Consulta las regulaciones locales para conocer los métodos de eliminación adecuados de productos de
cuero.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del KODIAK Shoulder Holster, por favor contacta a tu
representante local de Galco International o visita el sitio web oficial para obtener más asistencia.

Al seguir estas pautas de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu KODIAK
Shoulder Holster. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego. Gracias por tu
atención a estas importantes instrucciones.



Guide de Sécurité pour le HOLSTER D'ÉPAULE
KODIAK
Introduction
Merci d'avoir choisi le holster d'épaule KODIAK de Galco International. Ce produit est conçu pour un transport
sûr et confortable des grands pistolets de chasse. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour assurer
une utilisation et une manipulation appropriées de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme à feu spécifique (Smith &amp; Wesson X
Frame 460).
Gardez toujours l'arme à feu déchargée lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Rangez le holster et l'arme dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages avant chaque utilisation.
Ne modifiez pas le holster de manière à affecter sa sécurité ou sa fonctionnalité.
Respectez toutes les lois et réglementations locales relatives au transport et à l'utilisation des armes à
feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est correctement ajusté pour s'adapter confortablement
à votre corps.
Assurezvous que l'arme à feu est solidement placée dans le holster avant de vous déplacer.
Évitez toute activité qui pourrait faire glisser ou déloger l'arme à feu du holster.
Soyez prudent lorsque vous conduisez ou utilisez des véhicules ; assurezvous que le holster ne gêne pas
vos mouvements ou votre visibilité.
Si vous ressentez de l'inconfort ou de la douleur en portant le holster, retirezle et ajustez le fit ou
consultez un professionnel.
Ne portez pas le holster sur des vêtements qui pourraient se coincer sur l'arme à feu ou entraver l'accès.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster :1.

Ajustez la sangle d'épaule rembourrée et la sangle de torse pour obtenir un fit confortable.
Assurezvous que le holster est positionné en diagonale sur votre torse, avec l'arme accessible.

Sécurisation de l'Arme à Feu :2.

Placez soigneusement l'arme à feu déchargée dans le holster.
Assurezvous que l'arme est maintenue en place et ne peut pas facilement tomber.

Ajustement pour les Vêtements :3.

Si vous portez des vêtements d'hiver épais, ajustez la sangle de torse pour accommoder le volume
supplémentaire.
Par temps chaud, vous pouvez porter le holster pardessus une chemise ou sous un manteau, selon
votre préférence.

Utilisation Quotidienne :4.



Tout au long de la journée, vérifiez le confort du holster et ajustez les sangles si nécessaire.
Si vous devez retirer le holster, faitesle soigneusement pour éviter tout tir accidentel.

Entretien Après Utilisation :5.

Après utilisation, retirez l'arme du holster et rangezla en toute sécurité.
Nettoyez le holster selon les instructions du fabricant pour maintenir son état.

Instructions de Disposal
Lorsque vous vous débarrassez du holster, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.
Vérifiez les réglementations locales pour les méthodes d'élimination appropriées des produits en cuir.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux si possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster d'épaule KODIAK, veuillez contacter
votre représentant local de Galco International ou visiter le site officiel pour plus d'assistance.

En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez assurer une expérience sécurisée et agréable avec votre
holster d'épaule KODIAK. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu. Merci de
votre attention à ces instructions importantes.



KODIAK SHOULDER HOLSTERS Guida alle
Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina a spalla KODIAK di Galco International. Questo prodotto è progettato per il
trasporto sicuro e confortevole di grandi pistole da caccia. Si prega di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e una corretta gestione della vostra fondina.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo specifico modello di arma (Smith &amp; Wesson X Frame
460).
Tieni sempre l'arma scarica quando non è in uso.
Conserva la fondina e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni prima di ogni utilizzo.
Non modificare la fondina in alcun modo che possa influire sulla sua sicurezza o funzionalità.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali relativi al trasporto e all'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Quando indossi la fondina, assicurati che sia regolata correttamente per adattarsi comodamente al tuo
corpo.
Assicurati che l'arma sia posizionata saldamente nella fondina prima di muoverti.
Evita attività che possano far spostare o dislocare l'arma dalla fondina.
Fai attenzione quando guidi o operi veicoli; assicurati che la fondina non ostacoli il tuo movimento o la
tua visibilità.
Se avverti disagio o dolore mentre indossi la fondina, rimuovila e regola la vestibilità o consulta un
professionista.
Non indossare la fondina sopra abbigliamento che possa impigliarsi nell'arma o ostacolare l'accesso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Regolazione della Fondina:1.

Regola la tracolla imbottita e la cinghia toracica per ottenere una vestibilità confortevole.
Assicurati che la fondina sia posizionata diagonalmente attraverso il torso, con l'arma accessibile.

Sicurezza dell'Arma:2.

Posiziona con attenzione l'arma scarica nella fondina.
Assicurati che l'arma sia tenuta saldamente in posizione e non possa facilmente cadere.

Regolazione per l'Abbigliamento:3.

Se indossi abbigliamento pesante invernale, regola la cinghia toracica per adattarti al volume
extra.
Per il clima caldo, puoi indossare la fondina sopra una camicia o sotto un cappotto a tua scelta.

Uso Quotidiano:4.

Durante il giorno, controlla il comfort della fondina e regola le cinghie se necessario.
Se devi rimuovere la fondina, fallo con attenzione per evitare scariche accidentali.



Cura PostUso:5.

Dopo l'uso, rimuovi l'arma dalla fondina e conservala in modo sicuro.
Pulisci la fondina secondo le istruzioni del produttore per mantenere la sua condizione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la fondina, assicurati di farlo in modo ecologico.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento appropriati dei prodotti in pelle.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparabilità, considera di riciclare i materiali se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza della fondina a spalla KODIAK, contatta il tuo
rappresentante locale di Galco International o visita il sito ufficiale per ulteriore assistenza.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con la tua fondina a
spalla KODIAK. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da fuoco. Grazie per la
tua attenzione a queste importanti istruzioni.



KODIAK OLKALAUKKU Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit KODIAK Olkalaukun Galco Internationalilta. Tämä tuote on suunniteltu suurten
metsästysrevolverien turvalliseen ja mukavaan kantamiseen. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi
tuotteen turvallisen käytön ja käsittelyn.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että olkalaukku sopii erityisesti aseesi mallille (Smith &amp; Wesson X Frame 460).
Pidä ase aina lataamattomana, kun sitä ei käytetä.
Säilytä olkalaukku ja ase turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Tarkista laukku säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä muokkaa laukkua millään tavalla, joka voi vaikuttaa sen turvallisuuteen tai toiminnallisuuteen.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säädöksiä, jotka liittyvät aseen kantamiseen ja käyttöön.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Kun käytät laukkua, varmista, että se on säädetty oikein, jotta se istuu mukavasti vartalollasi.
Varmista, että ase on turvallisesti paikallaan laukussa ennen liikkumista.
Vältä toimintoja, jotka voivat aiheuttaa aseen siirtymisen tai irtoamisen laukusta.
Ole varovainen ajaessasi tai toimiessasi ajoneuvoissa; varmista, että laukku ei estä liikkeitäsi tai
näkyvyyttäsi.
Jos tunnet epämukavuutta tai kipua laukun käytön aikana, poista se ja säädä istuvuutta tai kysy
ammattilaiselta apua.
Älä käytä laukkua vaatteiden päällä, jotka voivat tarttua aseeseen tai estää pääsyn siihen.

Asennus ja Käyttöohjeet

Laukun Säättäminen:1.

Säädä pehmustettu olkahihna ja vartalohihna mukavan istuvuuden saavuttamiseksi.
Varmista, että laukku on asetettu vinosti vartalon yli, ja että ase on helposti saatavilla.

Aseen Varmistaminen:2.

Aseta varovasti lataamaton ase laukkuun.
Varmista, että ase on turvallisesti paikallaan eikä voi helposti pudota.

Säädöt Vaatetuksen Mukaan:3.

Jos käytät paksuja talvivaatteita, säädä vartalohihnaa ylimääräisen tilan mukauttamiseksi.
Lämpimällä säällä voit käyttää laukkua paidan päällä tai takin alla mieltymyksesi mukaan.

Päivittäinen Käyttö:4.

Tarkista päivän aikana laukun mukavuus ja säädä hihnoja tarvittaessa.
Jos sinun tarvitsee poistaa laukku, tee se varovasti välttääksesi vahinkoa.

Käytön Jälkeinen Huolto:5.

Poista ase laukusta käytön jälkeen ja säilytä se turvallisesti.
Puhdista laukku valmistajan ohjeiden mukaan sen kunnon ylläpitämiseksi.



Hävittämisohjeet
Kun hävität laukkua, varmista, että se tapahtuu ympäristöystävällisellä tavalla.
Tarkista paikalliset säädökset nahkatuotteiden asianmukaisista hävittämismenetelmistä.
Jos laukku on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita KODIAK Olkalaukusta, ota yhteyttä paikalliseen Galco
Internationalin edustajaan tai vieraile virallisilla verkkosivuilla saadaksesi lisäapua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen KODIAK Olkalaukkusi
kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullinen aseen käsittely. Kiitos, että kiinnität huomiota
näihin tärkeisiin ohjeisiin.



KODIAK AXELHÖLSTER
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt KODIAK axelhölster från Galco International. Denna produkt är designad för säker och
bekväm bärning av stora jaktpistoler. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa
säker användning och korrekt hantering av ditt hölster.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att hölstret är lämpligt för din specifika vapentyp (Smith &amp; Wesson X Frame 460).
Håll alltid vapnet oladdat när det inte används.
Förvara hölstret och vapnet på en säker plats, borta från barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet hölstret för slitage och skador före varje användning.
Modifiera inte hölstret på något sätt som kan påverka dess säkerhet eller funktionalitet.
Följ alla lokala lagar och regler relaterade till bärande och användning av vapen.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
När du bär hölstret, se till att det är korrekt justerat för att passa din kropp bekvämt.
Se till att vapnet är säkert placerat i hölstret innan du rör dig.
Undvik aktiviteter som kan orsaka att vapnet flyttas eller lossnar från hölstret.
Var försiktig när du kör eller manövrerar fordon; se till att hölstret inte hindrar din rörelse eller synlighet.
Om du upplever obehag eller smärta medan du bär hölstret, ta av det och justera passformen eller
konsultera en professionell.
Bär inte hölstret över kläder som kan fastna i vapnet eller hindra åtkomst.

Instruktioner för installation och användning

Fitting the Holster:1.

Justera den vadderade axelremmen och torsoremmen för att uppnå en bekväm passform.
Se till att hölstret är placerat diagonalt över din torso, med vapnet lättillgängligt.

Securing the Firearm:2.

Placera försiktigt det oladdade vapnet i hölstret.
Se till att vapnet hålls säkert på plats och inte lätt kan falla ut.

Adjusting for Clothing:3.

Om du bär tung vinterklädsel, justera torsoremmen för att rymma den extra bulkigheten.
För varmt väder kan du bära hölstret över en skjorta eller under en jacka, beroende på vad du
föredrar.

Daily Use:4.

Under dagen, kontrollera hölstret för komfort och justera remmarna vid behov.
Om du behöver ta av hölstret, gör det försiktigt för att undvika oavsiktlig avfyrning.

PostUse Care:5.

Efter användning, ta bort vapnet från hölstret och förvara det säkert.



Rengör hölstret enligt tillverkarens instruktioner för att bevara dess skick.

Avfallsinstruktioner
När du gör dig av med hölstret, se till att det görs på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala regler för korrekta bortskaffande metoder av läderprodukter.
Om hölstret är skadat bortom reparation, överväg att återvinna materialen om möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer gällande KODIAK axelhölster, vänligen kontakta din lokala
representant för Galco International eller besök den officiella webbplatsen för ytterligare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer kan du säkerställa en trygg och njutbar upplevelse med ditt KODIAK
axelhölster. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack för din uppmärksamhet på dessa
viktiga instruktioner.
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